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ca (in.iv.45) which means that the affix namul comes
after a root when an object or an agent denoting similitude
is in composition with it. It may also be noted that namul
is added after a verbal root when reiteration is to be
expressed. The sutra which allows this is abhiksnye
namul ca (ffl.iv.22).

Other expressions which are governed by this rule
are mukalayam nililye (SRJS. DL35) ('kept quiet like
a dumb person9), 'nidhinidhayam nyadbayisata" (SRJS.
n.36) ('preserved like a treasure') and 'dadhi- nirmatham-
mathana (SRJS. BL55) ('churned like curds9).

(x) jivanasam nasyati (SRJS. DL93)

This expression means 'he (she or it) perishes so
that the life gets extinguished9, that is, dies away. The
aphorism kartroh jivapurusayornasivahoh (ffl.iv.43),
which means that the affix namul comes after the roots
nas (to perish) vab (to carry) when the words jiva
(life) and purusa (person) expressing the agent of these
verbs are respectively in construction with them.

(xi) visvasmai tisthamanam (SRJS. 1.75)

This word means 'one who is indicating his intentions
to    the    entire    universe9.    The    aphorism
prakasana-stbeyakhyayosca (Liii.23) grants this. After
the verb stha when meaning 'to indicate one^ intentions
to another; or 'to make an award as an arbitrator9, the
Atmanepada affix is employed. Accordingly we have
tisthamana,  the Atmanepada form of the root stha
which is otherwise a Parasmaipada root.

(xii) malabhari (SRJS. L56)

This word means 'possessor or wearer of many
garlands9. The word mala. becomes a -ending by the
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